
Concernant ces instructions

Ce produit est équipé de dispositifs de sécurité. Néanmoins, lisez 
attentivement les avertissements de sécurité et n’utilisez le 
produit que comme décrit dans ces instructions pour éviter des 
blessures ou des dommages accidentels.
Veuillez conserver ces instructions pour référence ultérieure.
Si vous donnez ce produit à une autre personne, n’oubliez pas 
d’inclure également ces instructions.
Les symboles utilisés dans ces instructions :

Ce symbole vous avertit d’un risque de blessure.

Ce symbole vous avertit des risques de blessures causées 
par l’électricité.

Les mots d’avertissement dans ces instructions :
DANGER met en garde contre le risque imminent de blessures 
graves ou mortelles.
AVERTISSEMENT avertit du risque de blessures légères.
ATTENTION avertit du risque de dommages matériels.

Ce symbole indique des informations supplémentaires.

Avertissements de sécurité  
Utilisation conforme
L’appareil est conçu pour mixer des smoothies, des boissons aux 
fruits et diverses autres boissons, telles que des milk-shakes proté-
inés, des milk-shakes, etc.
L’appareil n’est pas conçu pour hacher des ingrédients durs tels 
que des grains de café, des grains de soja, des glaçons ou des 
aliments surgelés.
L’appareil est conçu pour traiter des quantités domestiques et 
n’est pas adapté à un usage commercial.
Danger pour les enfants et les personnes ayant une capacité 
limitée à faire fonctionner les appareils
• L’appareil ne doit pas être utilisé par des enfants.
• Cet appareil peut être utilisé par des personnes ayant des 

capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées ou un 
manque d’expérience et/ou un manque de savoir, s’ils sont sous 
surveillance ou ont appris à utiliser l’appareil en toute sécurité 
et comprennent les dangers encourus.

• Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des 
enfants de moins de 8 ans et sous surveillance.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
• Gardez l’appareil et son cordon d’alimentation hors de portée 

des enfants de moins de 8 ans.
• Des précautions doivent être prises lors de la manipulation des 

lames tranchantes, du vidage des récipients et pendant le nettoyage.
• Éteignez l’appareil et débranchez-le du secteur avant de changer 

les accessoires ou avant d’approcher les pièces mobiles.
• Débranchez toujours l’appareil de l’alimentation électrique lors-

qu’il n’est pas surveillé, et avant de l’assembler, de le démonter 
ou de le nettoyer. 

• Suivez les instructions d’utilisation pour une utilisation sûre des 
accessoires

• Une utilisation inappropriée est dangereuse et peut causer 
des dommages et des blessures graves.

• Les liquides chauds ne sont pas adaptés à une utilisation dans ce 

Cet appareil est destiné à être utilisé dans un cadre domestique 
et dans des applications similaires telles que :
– les cuisines du personnel dans des magasins, bureaux et 
   autres environnements professionnels ;
– les exploitations agricoles ;
– par des clients dans des hôtels, motels et autres environnements 
   résidentiels ;
– les chambres d’hôtes.

mixeur. Utilisez uniquement des liquides dont la température est 
inférieure à 40 °C.

• Nettoyez le produit après chaque utilisation. Reportez-vous au 
chapitre « nettoyage et entretien ».

• Ne plongez pas la partie électrique du produit dans l’eau pour 
le nettoyer.

• Gardez l’appareil et le câble de charge hors de la portée des 
enfants. S’il n’est pas utilisé, rangez l’appareil hors de la portée 
des enfants.

• Les lames sont extrêmement coupantes. Gardez l’accessoire de 
lame hors de portée des enfants.

• Conservez tous les éléments d’emballage hors de portée des en-
fants. Ils posent plusieurs risques, dont le risque d’étouffement ! 

Danger dû à l’électricité
• Le bloc moteur et le câble d’alimentation ne doivent pas entrer en 

contact avec de l’eau ou d’autres liquides, sous peine de provoquer 
une décharge électrique. Ne pas plonger le bloc moteur ou le cordon 
d’alimentation dans l’eau ou d’autres liquides. Lorsque vous retirez 
le bloc moteur du récipient et que vous le posez, placez-le toujours 
sur une surface sèche.

• N’utilisez pas l’appareil à côté d’un évier, avec les mains mouillées 
ou en position debout sur un sol humide. Si l’appareil est humide ou 
mouillé, débranchez immédiatement le cordon d’alimentation de la 
prise secteur avant de le toucher.

• Ne chargez pas l’appareil à l’extérieur.
• Chargez le produit uniquement avec un câble amovible approprié 

d’une source d’alimentation USB de 5 V, 1 A max. (tension extra 
basse de sécurité) conforme aux exigences des normes applicables. 
Les instructions du fabricant ou les informations fournies dans le 
manuel de l’appareil doivent toujours être respectées pour une 
charge correcte.

• Ne faites jamais fonctionner l’appareil si l’appareil ou l’une de ses 
pièces présente des signes de détérioration ou s’il est tombé.

• Ne démontez pas l’appareil plus que décrit dans ces instructions. 
N’apportez aucune modification à l’appareil. 

Risque de blessures
• Les lames sont extrêmement coupantes. Soyez prudent lors du 

déballage, de l’insertion, du retrait et du nettoyage de la lame et 
lors du vidage du flacon mélangeur. Ne touchez jamais les lames 
directement avec vos mains. Attendez que l’accessoire de lame 
s’arrête complètement avant de continuer à manipuler l’appareil.

• Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est en 
cours d’utilisation.

• N’utilisez pas l’appareil si le flacon mélangeur, le couvercle en 
plastique ou la fixation des lames est endommagé, ou si les 
lames ne tournent pas ou tournent difficilement.

• Gardez tous les ustensiles tels que cuillères, couteaux, etc., 
éloignés des lames mobiles et autres pièces mobiles.

• Utilisez uniquement les pièces et les accessoires d’origine. 

Dégâts matériels
• L’appareil est conçu pour fonctionner pendant de courtes périodes 

de 30 secondes maximums. Laissez l’appareil refroidir pendant 
environ 5 minutes avant de le rallumer. Après max. 7—8 cycles de 
fonctionnement, éteignez l’appareil pendant environ 15 minutes.

• Coupez les ingrédients les plus durs en petits morceaux avant 
de les placer dans le flacon mélangeur et ne remplissez pas 
excessivement le flacon. Dans le cas contraire, les lames risquent 
de se coincer et de se bloquer.

• N’allumez pas l’appareil lorsque le flacon est vide. Le moteur 
et le roulement de fixation de la lame peuvent surchauffer et 
s’endommager.

• Protégez l’appareil contre les chocs, les chutes, la poussière, l’hu-
midité, la lumière directe du soleil et les températures extrêmes.

• Placez toujours l’appareil sur une surface de travail plane, stable, 
sèche et propre. La surface doit être résistante, car les éclabous-
sures occasionnelles sont inévitables. Ne placez pas l’appareil 
directement sur le bord du plan de travail. Maintenez l’appareil 
à une distance suffisante des murs, meubles, etc., ainsi que des 
sources de chaleur telles que les tables de cuisson et les fours.

• Certains vernis, substances synthétiques et types de vernis 
à meubles peuvent réagir négativement avec le matériau de 
la bague antidérapante et le ramollir. Pour éviter les marques 
indésirables sur les meubles, placez un tapis antidérapant sous 
le produit si nécessaire.

• Ne pas utiliser de produits de nettoyage agressifs ou abrasifs.

Remarques sur la pile rechargeable
• N’exposez jamais les piles à une chaleur excessive (par exemple, 

à la lumière du soleil ou au feu) et ne les jetez jamais au feu. Les 
piles pourraient exploser.

• La pile rechargeable est intégrée en permanence au produit et 
ne peut pas être remplacée.

• N’endommagez jamais la pile rechargeable. Tout dommage causé 
au couvercle de la pile peut entraîner une explosion et un incendie !

• Ne jamais court-circuiter les contacts ou les connexions de la 
pile. Ne jetez pas la pile ou ce produit dans le feu. Il existe un 
risque d’explosion et d’incendie !

• Rechargez la pile régulièrement, même lorsque le produit n’est 
pas utilisé. En raison de la technologie de pile utilisée, aucune 
décharge préalable de la pile n’est nécessaire.

• Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant sa charge.
• Utiliser le produit uniquement dans des conditions ambiantes 

normales (température et humidité).
• Le produit ne peut être utilisé que sous des latitudes tempérées. 

Ne pas utiliser le produit dans des climats tropicaux ou particu-
lièrement humides.

Mini mixeur à smoothie        

fr    Mode d’emploi

En aperçu (contenu)

Couvercle

Couvercle d’étanchéité

Port USB-C

Interrupteur 
Marche/Arrêt

Contrôle 
Indicateur

Boucle de 
suspension

Flacon mélangeur

Unité d’entraînement 
avec lame et 

interrupteur de sécurité

Câble de 
charge
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Déclaration CE de conformité
Le produit décrit dans ce mode d’emploi est conforme à toutes 
les exigences harmonisées pertinentes de l’Union européenne.
La déclaration de conformité complète ainsi que le mode 
d’emploi sont disponibles en ligne à l’adresse 
www.jaxmotech.de/downloads



• Ne déplacez pas le produit d’un environnement froid à un 
environnement chaud et vice versa. La condensation peut 
endommager le produit et les composants électriques.

• Ne laissez pas les cellules et les piles chargées pendant de 
longues périodes lorsqu’elles ne sont pas utilisées.

• Les publications originales et les informations sur les produits 
doivent être conservées à des fins d’information et de référence 
futures.

• Si la pile est exposée à une pression d’air extrêmement basse, 
elle peut provoquer une explosion ou une fuite de liquides ou de 
gaz inflammables. 

• Avant de mettre le produit au rebut, contactez un électricien 
qualifié ou votre revendeur pour retirer les piles et les éliminer 
de manière écologique.

• Allumez l’appareil en appuyant sur l’interrupteur marche/arrêt et 
en le maintenant enfoncé pendant environ 2 secondes. Pendant 
le fonctionnement, vous pouvez secouer doucement le récipient 
en le tenant à un angle de 45 degrés pour un meilleur mélange. 
Le temps de mélange est d’environ 30 secondes. Pour arrêter le 
processus, appuyez de nouveau sur l’interrupteur marche/arrêt 
et le voyant bleu s’éteint.

• Après le mélange, vous pouvez ouvrir le couvercle et déguster 
votre jus fraîchement préparé.

• N’ajoutez pas de liquide bouillant ou d’ingrédients chauds.
• Les aliments hautement pigmentés tels que les carottes, les 

framboises, etc. peuvent tacher légèrement les parties en 
plastique avec lesquelles ils entrent en contact. Ceci est normal 
et non un défaut.

• Videz toujours le récipient immédiatement après utilisation. Il 
ne convient pas à la conservation des aliments sur une longue 
période.

• Pour éviter toute surchauffe de l’appareil, ne l’utilisez pas si le 
récipient est vide.

Nettoyage et stockage

DANGER – Risque d’électrocution mortelle !

• Éteignez l’appareil avant de le nettoyer.
• Ne plongez pas le bloc-moteur dans l’eau afin de le nettoyer.

AVERTISSEMENT - Risque de blessure

• Les lames sont extrêmement coupantes. Soyez particulière-
ment prudent lors du nettoyage de l’accessoire de lame. Ne 
touchez jamais les lames directement avec vos mains.

ATTENTION – dommages matériels
• N’utilisez pas de détergents agressifs ou abrasifs pour le 

nettoyage.

Nettoyage du bloc moteur
1. Éteignez l’appareil.
2. Essuyez le bloc moteur avec un chiffon légèrement humide. 

Utilisez un peu de liquide vaisselle si nécessaire.
3. Séchez ensuite soigneusement le bloc moteur.

Nettoyez le flacon mélangeur et le couvercle
1. Nettoyez soigneusement le flacon mélangeur, la lame et le 

couvercle en plastique à l’eau chaude savonneuse. Pour éviter 
les blessures, assurez-vous que l’eau utilisée pour le net-
toyage est suffisamment claire pour que vous puissiez voir 
les lames pendant le lavage.

2. Rincez ces pièces à l’eau claire et séchez-les bien.
3. Laissez toutes les pièces sécher complètement avant de remonter 

l’appareil. L’humidité peut provoquer la formation de moisissures.

Nettoyage de l’insert de lame
Remplissez le flacon mélangeur d’eau et d’un peu de savon à vais-
selle, fermez-le et allumez l’appareil. Après un court laps de temps, 
versez l’eau sale, puis rincez soigneusement le flacon mélangeur.

• Avertissement ! Ne plongez pas l’unité d’entraînement dans 
l’eau courante ou sous l’eau courante. Essuyez l’unité d’entraîne-
ment uniquement avec un chiffon légèrement humide. 

Stockage
 Rangez l’appareil hors de portée des enfants.

Données techniques

Modèle : SM 149
Numéro de produit : 733 505
Entrée USB : 5 V  1 A
Pile rechargeable  : Lithium-ion : 3,7 V  800 mAh,
   Puissance nominale en
   watts-heure : 2,96 Wh
   (testé conformément à la 
   norme UN 38,3)
   (non remplaçable)
Temps de charge  : environ 2 à 3 heures
Fonctionnement de courte durée : 30 secondes max.
Consommation d’électricité en 
mode arrêt : ≤ 0,3 W
Classe de protection : III
Adaptateur secteur (non inclus) :
  Entrée : 100–240 V ~ , 50/60 Hz
  Sortie : 5 V  1,0 A
Capacité du flacon mélangeur : environ 420 ml
Température ambiante : +10 à +40 °C
Fabriqué par : Jaxmotech GmbH, Ostring 60
   66740 Saarlouis, Germany
   info@jaxmotech.de
Dans le cadre de l’amélioration du produit, nous nous réservons le 
droit d’apporter des modifications techniques et optiques au produit.

Informations sur la pile rechargeable intégrée :
Fabricant : Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.
West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone, 
Xinxiang County, Xinxiang City, Henan, P.R. China
E-mail : 760172564@qq.com
Modèle : IMR 18650-800mAh
Date de fabrication : 2025/12
Fabriqué en : Chine

Problèmes/solutions

L’appareil 
ne s’allume 
pas, même 
lorsque vous 
appuyez sur 
l’interrupteur 
marche/arrêt

• La pile rechargeable est vide.
• Le flacon mélangeur n’est pas correctement 

positionné sur l’unité d’entraînement. Remontez 
l’appareil et appuyez sur l’interrupteur marche/
arrêt et en le maintenant appuyé pendant environ 
2 secondes.

• Le moteur est bloqué. Le voyant s’allume en 
rouge trois fois. Mettez l’appareil hors tension et 
redémarrez-le.

Odeur 
désagréable 
provenant du 
moteur.

• Ceci est normal et inoffensif lors de la première 
utilisation. Assurez-vous que la ventilation est 
suffisante.

• Si l’appareil continue à émettre une odeur après 
une utilisation répétée, faites-le vérifier dans un 
atelier spécialisé

L’accessoire 
de lame 
tourne diffi-
cilement ou 
pas du tout.

• Les ingrédients ajoutés bloquent l’accessoire de 
lame. Coupez les ingrédients en petits morceaux et 
ne remplissez pas le récipient jusqu’en haut.

• L’appareil n’est pas conçu pour hacher des ingré-
dients durs tels que des grains de café, des grains 
de soja, des glaçons ou des aliments surgelés.

Mise au rebut
Le produit et son emballage ainsi que la pile rechargeable ont 
été fabriqués à partir de matériaux de qualité qui peuvent être 
recyclés.
Le recyclage réduit la quantité de déchets et contribue à préserver 
l’environnement.
Jetez l’emballage dans un point de recyclage qui trie les 
matériaux par type. Utilisez les installations locales prévues pour 
collecter le papier, le carton et les emballages légers.

Les appareils, les piles à usage unique et les piles 
rechargeables portant ce symbole ne doivent pas être 
jetés avec les ordures ménagères ! Vous êtes légalement 
tenu(e) d’éliminer les anciens appareils électroména-
gers séparément des ordures ménagères. Les appareils 

électroniques contiennent des substances dangereuses et, s’ils sont 
stockés ou mis au rebut de manière inappropriée, peuvent nuire à 
la santé et à l’environnement. Des informations sur les points de 
collecte où les anciens appareils peuvent être éliminés gratuite-
ment sont disponibles auprès de votre municipalité. Les piles 
rechargeables et à usage unique doivent être remises à un point de 
collecte local ou retournées à un détaillant de piles. Mettez du film 
adhésif sur les contacts des piles rechargeables/à usage unique au 
lithium avant de les mettre au rebut.

Avertissement ! Cet appareil contient des piles 
rechargeables qui, pour des raisons de sécurité, sont 
fermement intégrées à l’appareil et ne peuvent pas 
être retirées sans détruire le boîtier. Un démontage 

incorrect présente des risques pour la sécurité. Pour cette raison, 
apportez l’appareil intact à un point de collecte où l’appareil et la 
pile seront mis au rebut de manière appropriée.
       
Modèle : SM 149
Fabriqué par : Jaxmotech GmbH,
 Ostring 60,
 66740 Saarlouis, Germany
 info@jaxmotech.de

Utilisation

DANGER pour les enfants

• Conservez tous les éléments d’emballage hors de portée des 
enfants. Ils posent plusieurs risques, dont le risque d’étouffe-
ment !

• Rangez l’appareil, le câble de charge et la lame hors de portée 
des enfants.

DANGER – Risque d’électrocution mortelle !

• Le bloc moteur et le câble d’alimentation ne doivent pas entrer 
en contact avec de l’eau ou d’autres liquides.

ATTENTION – Risque de blessure

• Les lames sont extrêmement coupantes. Soyez prudent lors du 
déballage, de l’insertion, du retrait et du nettoyage de la lame 
et lors du vidage du flacon mélangeur. Ne touchez jamais les 
lames directement avec vos mains. Attendez que l’accessoire 
de lame s’arrête complètement avant de continuer à manipuler 
l’appareil.

Avant la première utilisation
 Retirer tout matériel d’emballage.
 Nettoyez les pièces comme décrit à la rubrique « nettoyage et 

stockage ».
 Laissez bien sécher toutes les pièces avant d’assembler l’appa-

reil.
Placez et vissez le flacon mélangeur sur l’unité d’entraînement 
afin qu’il appuie sur l’interrupteur de sécurité avant de charger le 
produit.

Chargement de la pile
Branchez le connecteur USB-C à la prise de charge USB-C et le 
connecteur USB-A à une source d’alimentation USB adaptée.
Le voyant de charge s’allume en rouge pendant la charge et en 
bleu lorsque la batterie est complètement chargée. Chargez la pile 
pendant au moins 2 à 3 heures avant d’utiliser l’appareil pour la 
première fois.

Instructions pour une utilisation sûre et des résultats optimaux
• L’appareil n’est pas conçu pour hacher des ingrédients durs tels 

que des grains de café, des grains de soja, des glaçons ou des 
aliments surgelés.

• Placez et vissez le flacon mélangeur sur l’unité d’entraînement.
• Lavez, épluchez et dénoyautez les fruits, puis coupez-les en 

cubes de 1 x 1 x 1 cm.
• Placez les fruits préparés dans le flacon mélangeur et ajoutez 

de l’eau, du lait ou une autre boisson. La quantité totale d’ingré-
dients et de liquide ne doit pas dépasser 300 ml. 
Remarque : Le voyant clignote en bleu deux fois en appuyant 
sur l’interrupteur marche/arrêt mais sans allumer l’appareil. Il 
s’agit d’une fonction de sécurité. Assurez-vous que l’interrupteur 
de sécurité est enclenché.

• Fermez le flacon mélangeur avec le couvercle.
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About these instructions

This product is equipped with safety features. Nevertheless, read 
the safety warnings carefully and only use the product as de-
scribed in these instructions to avoid accidental injury or damage.
Keep these instructions for future reference.
If you give this product to another person, remember to also 
include these instructions.
Symbols used in these instructions:

This symbol warns you about the risk of injury.

This symbol warns you about the risk of injury caused by 
electricity.

Signal words in these instructions:
DANGER warns about the imminent risk of serious or fatal injury.
CAUTION warns about the potential risk of minor injuries.
NOTICE warns about the potential risk of material damage.

This symbol indicates additional information.

Safety warnings  
Intended use
The appliance is intended for blending smoothies, fruit drinks, and 
various other beverages, such as protein shakes, milkshakes etc.
The appliance is not designed to chop hard ingredients such as 
coffee beans, soya beans, ice cubes or frozen foods.
The appliance is designed to process domestic quantities and is 
not suitable for commercial use.
Danger to children and people with limited ability to operate
appliances
• This appliance must not be used by children.
• This appliance can be used by persons with reduced physical, 

sensory, or mental capabilities, or lack of experience and/or 
knowledge, provided they are supervised or have been instruct-
ed in the safe use of the appliance and understand the hazards 
involved.

• Cleaning and maintenance by the user must not be performed by 
children unless they are 8 years or older and are supervised.

• Children must not play with the product.
• Keep the device and its connecting cable away from children 

under 8 years of age.
• Take care when handling the sharp cutting blades, emptying the 

container, and cleaning.
• Switch off the appliance and disconnect it from the power supply 

before changing accessories or approaching moving parts.
• Always disconnect the appliance from the power supply when 

unattended and before assembly, disassembly, or cleaning.
• Follow the instructions for the safe use of the accessories.
• Misuse and improper use are dangerous and can cause serious 

damage and injury.
• Hot liquids are not suitable for use in this blender. Use only 

liquids below 40°C.

• Clean the product after each use. See the chapter “Cleaning and 

This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as:

   environments;
- farm houses;
-by clients in hotels, motels and other residential-type 
  environments;
-bed and breakfast-type environments.

Maintenance”.
• Do not immerse the electrical part of the product in water for 

cleaning.
• Keep the appliance and its charging cable out of the reach of 

children. Also store the appliance out of the reach of children 
when it is not in use.

• The blades are extremely sharp. Keep the blade attachment out 
of the reach of children.

• Keep the packaging materials out of the reach of children. They 
pose several risks, including the risk of suffocation!

Danger due to electricity
• The motor unit and mains cable must not come into contact with 

water or other liquids; there is otherwise a risk of electric shock. Do 
not immerse the motor unit or mains cable in water or other liquids. 
When removing the motor block from the container and putting it 
down, always place it on a dry surface.

• Do not use the appliance near sinks, with damp hands or while 
standing on a damp r. If the appliance becomes damp or wet, 
immediately disconnect the mains plug from the power socket 
before touching the appliance.

• Do not charge the appliance outdoors.
• Charge the product only with a suitable detachable 5 V, max. 1 

A USB power source (Safety extra-low voltage) that meets the 
requirements of the relevant standards. The manufacturer’s 
instructions or the information provided in the appliance manual 
must always be followed for correct charging.

• Never operate the appliance if the appliance or any of its parts 
show signs of damage or have been dropped.

• Do not disassemble the appliance any more than as described 
in these instructions. Do not make any modi cations to the 
appliance.

Risk of injury
• The blades are extremely sharp. Be careful when unpacking, 

inserting, removing and cleaning the blade attachment and when 
emptying the Mixing bottle. Never touch the blades directly with 
your hands. Wait for the blade attachment to come to a complete 
standstill before continuing to handle the appliance.

• Never leave the appliance unattended while in use.
• Do not use the appliance if the Mixing bottle, plastic lid or blade 

attachment is damaged, or if the blades do not rotate or only 
rotate with dif culty.

• Keep all utensils such as spoons, knives, etc. away from the 
moving blades and other moving parts.

• Only use the original attachments.

Material damage
• The appliance is designed to operate for short periods of  

maximum 30seconds. Let the appliance cool down for approx. 5 
minutes before switching it on again. After max. 7-8 operating 
cycles, switch off the appliance for approx. 15 minutes

• Cut harder ingredients into small pieces before placing them in 
the Mixing bottle and do not over Bottle. Otherwise the 
blades can jam and become blocked.

• Do not switch on the appliance when the Bottle is empty. The 
motor and blade attachment bearing may overheat and become 
damaged.

• Protect the appliance from knocks, falls, dust, moisture, direct 
sunlight and extreme temperatures.

• Always place the appliance on a t, stable, dry and clean 
work surface. The surface must be hard-wearing, as occasional 
spatters are unavoidable. Do not place the appliance directly 
on the edge of the work surface. Keep the appliance a suf
distance away from walls, furniture, etc., as well as from sources 
of heat such as hobs and ovens.

• Some varnishes, synthetic substances and types of furniture 
polish may react adversely with the material of the anti-slip ring 
and soften it. To avoid unwanted marks on furniture, place a non-
slip mat underneath the product if necessary.

• Do not use caustic or abrasive cleaning products.

Notes on the rechargeable battery
• Never expose the batteries to excessive heat (for example, 

strong sunlight or re), and never dispose of them by throwing 
them into a re. The batteries could explode.

• The battery is permanently installed in the product and cannot 
be replaced.

• Never damage the battery. Damage to the battery cover could 
result in an explosion and re!

• Never short-circuit the battery’s contacts or connections. Do 
not throw the battery or product into the re. There is a risk of 
explosion and re!

• Recharge the battery regularly, even if the product is not need-
ed. Due to the battery technology used, no prior discharge of the 
battery is required.

• Never leave the product’s battery unattended while it is being 
charged.

• Use only under normal room conditions (temperature and 
humidity).

• The product is only suitable for use in temperate latitudes. Do 
not use in tropical or particularly humid climates.

• Do not move the product from a cold environment to a warm one 
and vice versa. Condensation can cause damage to the device 
and its electrical components.

• Do not leave cells and batteries charged for extended periods 
when not in use.

• The original publications and information about the products are 
to be kept for future information and reference purposes.

• If the battery is exposed to extremely low air pressure, it may 
cause an explosion or leakage of ses.

• Before disposing of the product, consult an electrician or your 
dealer to remove the batteries and dispose of them in an envi-
ronmentally friendly manner.
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• Always empty the container immediately after use. It is not 
suitable for storing food over long periods of time.

• To prevent the appliance from overheating, do not operate it if 
the container is empty.

Cleaning and storage

DANGER – risk of fatal electric shock

• Turn off the appliance before cleaning.
• Do not immerse the motor unit in water to clean it.

CAUTION - risk of injury

• The blades are extremely sharp. Be especially careful when 
cleaning the blade attachment. Never touch the blades directly 
with your hands.

NOTICE – material damage
• Do not use any caustic, aggressive or abrasive products for 

cleaning.

Cleaning the motor unit
1. Turn off the appliance.
2. Wipe the motor unit with a slightly damp cloth. Use a little 

washing-up liquid if necessary.
3. Then dry the motor unit thoroughly.

Clean the mixing bottle and lid
1. Thoroughly clean the Mixing bottle, blade attachment and 

plastic lid with warm water and a little washing-up liquid. To
prevent injury, ensure that the water used for cleaning is 
clear enough for you to see the blades while washing.

2. Rinse these parts in clean water and dry them well.
3. Allow all parts to dry thoroughly before reassembling the 

appliance. Moisture can cause mould to form.

Cleaning the Blade Insert
Fill the mixing bottle with water and a little dish soap, close it, and 
turn on the appliance. After a short time, pour out the dirty water 
and then rinse the mixing bottle thoroughly.
• Caution! Do not immerse the drive unit in or under running 

water. Wipe the drive unit only with a slightly damp cloth.

Storage
 Store the appliance out of the reach of children.

Technical specifications

Model : SM 149
Product number : 733 505
USB Input : 5 V  1 A
Rechargeable battery : lithium-ion: 3.7 V  800 mAh,
   Watt-hour rating: 2.96 Wh
   (tested as per UN 38.3)
   (non-replaceable)
Charging time : approx. 2–3 hours
Short-term operation : max. 30 seconds.
Power consumption in off mode : ≤ 0.3 W
Protection class : III
Mains adapter (not included) :
  Input : 100–240 V ~ , 50/60 Hz
  Output : 5 V  1.0 A
Mixing bottle capacity : around 420 ml
Ambient temperature : +10 to +40 °C
Manufactured by : Jaxmotech GmbH, Ostring 60
   66740 Saarlouis, Germany
   info@jaxmotech.de
In the course of product improvement, we reserve the right to 
make technical and optical modifications to the product.

Information about the built-in rechargeable battery:
Manufacturer: Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.
West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone, 
Xinxiang County, Xinxiang City, Henan, P.R. China
Email: 760172564@qq.com
Model: IMR 18650-800mAh
Manufacturing date: 2025/12
Made in: China

Problems / solutions

The appliance 
does not switch 
on, even when 
the On/Off but-
ton is pressed.

• The rechargable battery is empty.
• The mixing bottle is not correctly positioned on 

the drive unit. Reassemble the appliance and 
long press & hold the power on button around 
2 second.

• The motor is blocked. The indicator will light 
flash red three times. Power off and restart the 
appliance.

Unpleasant 
smell coming 
from the motor.

• This is normal and harmless on first use. Make 
sure there is sufficient ventilation.

• If the appliance continues to emit the smell 
after repeated use, have the appliance checked 
at a specialist workshop.

The blade 
attachment 
rotates with 
difficulty or not 
at all.

• The added ingredients are blocking the blade 
attachment. Cut the ingredients into smaller 
pieces and do not fill the container as high.

• The appliance is not designed to chop hard 
ingredients such as coffee beans, soya beans, 
ice cubes or frozen foods.

Disposal

The product, its packaging and the built-in rechargeable battery 
have been manufactured from valuable materials that can be 
recycled.
Recycling reduces the amount of refuse and preserves the 
environment.
Dispose of the packaging at a recycling point that sorts materials 
by type. Make use of the local facilities provided for collecting 
paper, cardboard and lightweight packaging.

Appliances, single-use batteries and rechargeable
batteries marked with this symbol must not be 
disposed of along with household waste!
You are legally obliged to dispose of old appliances 
separately from household waste. Electronic appliances 

contain hazardous substances and, if stored or disposed of improp-
erly, may cause harm to health and the environment. Information 
about collection points where old appliances can be disposed of 
free of charge is available from your local authorities.
Flat single-use and rechargeable batteries must be handed in at 
a local authority collection point or returned to a battery retailer. 
Tape off the contacts of lithium single-use/rechargeable batteries 
prior to disposal.

Warning! This appliance contains rechargeable 
batteries that, for safety reasons, are firmly built into 
the appliance and cannot be removed without 
destroying the casing. Improper disassembly leads to 

safety hazards. For this reason, take the appliance intact to a 
collection point where the appliance and battery will be disposed 
of properly.

       
Model: SM 149
Manufactured by: Jaxmotech GmbH,
 Ostring 60,
 66740 Saarlouis, Germany
 info@jaxmotech.de

Use

DANGER to children

• Keep the packaging materials out of the reach of children. They 
pose several risks, including the risk of suffocation!

• Store the appliance, charging cable and blade attachment out 
of the reach of children.

DANGER – risk of fatal electric shock

• The motor unit and charging cable must not come into contact 
with water or other liquids.

CAUTION – risk of injury

• The blades are extremely sharp. Be careful when unpacking, in-
serting, removing and cleaning the blade attachment and when 
emptying the mixing bottle. Never touch the blades directly 
with your hands. Wait for the blade attachment to come to a 
complete standstill before continuing to handle the appliance.

Prior to first use
 Remove all packaging materials.
 Clean all parts as described under “Cleaning and storage”.
 Let all parts dry well before assembling the appliance.

Place and screw the mixing bottle onto the drive unit to press the 
safety switch before charging.
Charging the battery
Connect the USB-C connector to the USB-C charging socket and the 
USB-A connector to a suitable USB power source.
The charge indicator light illuminates red during charging and blue 
when the battery is fully charged. Please charge the battery for at 
least 2-3 hours before using it for the first time.

Instructions for safe use and optimal results
• The appliance is not designed to chop hard ingredients such as 

coffee beans, soya beans, ice cubes or frozen foods.
• Place and screw the blender bottle onto the drive unit.
• Wash, peel, and core the fruit, then cut it into 1 x 1 x 1 cm cubes.
• Place the prepared fruit in the blender bottle and add water, 

milk, or other beverage. The total amount of ingredients and 
liquid should not exceed 300 ml. 
Note: The indicator will flash blue twice by pressing the power 
button but not turn on the appliance. This is safety feature and 
ensure the safety switch is trigger on.

• Close the blender bottle with the lid.
• Turn on the appliance by press and hold the power button for 

around 2 second. During operation, you can gently shake the 
container by holding it at a 45-degree angle for better blending. 
The blending time is around 30 seconds. To stop the process, 
press the power button again and the blue indicator light will off.

• After blending, you can open the lid and enjoy your freshly 
prepared juice.

• Do not add boiling hot liquid or ingredients.
• Highly pigmented food such as carrots, raspberries, etc. may 

slightly stain the plastic parts that they come into contact with. 
This is perfectly normal and is not a defect.
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Zu dieser Anleitung

Der Artikel ist mit Sicherheitsvorrichtungen ausgestattet. Lesen Sie 
trotzdem aufmerksam die Sicherheitshinweise und benutzen Sie 
den Artikel nur wie in dieser Anleitung beschrieben, damit es nicht 
versehentlich zu Verletzungen oder Schäden kommt.
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachlesen auf. Bei 
Weitergabe des Artikels ist auch diese Anleitung mitzugeben. 
Zeichen in dieser Anleitung:

Dieses Zeichen warnt Sie vor Verletzungsgefahren.

Dieses Zeichen warnt Sie vor Verletzungsgefahren durch 
Elektrizität.

Signalwörter in dieser Anleitung:
GEFAHR warnt vor unmittelbar drohender schwerer Verletzungs- 
oder Lebensgefahr.
VORSICHT warnt vor möglichen leichten Verletzungen.
HINWEIS warnt vor möglichen Sachschäden.

So sind ergänzende Informationen gekennzeichnet.

Sicherheitshinweise  

Verwendungszweck
Das Gerät ist zum Mixen von Smoothies, Fruchtgetränken und 

EG – KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Das in dieser Bedienungsanleitung beschriebene Produkt entspricht 
allen relevanten harmonisierten Anforderungen der EU. Die 
vollständige Konformitätserklärung und Bedienungsanleitung 
finden Sie im Internet unter www.jaxmotech.de/downloads.

verschiedenen anderen Getränken wie Proteinshakes, Milchshakes 
usw. vorgesehen.
Es ist nicht zum Zerkleinern harter Zutaten wie Kaffeebohnen, 
Sojabohnen, Eiswürfeln oder Tiefkühlkost geeignet.
Das Gerät ist für die Verarbeitung von haushaltsüblichen Mengen 
ausgelegt und für gewerbliche Zwecke nicht geeignet.
Gefahr für Kinder und Personen mit eingeschränkter Fähigkeit 
Geräte zu bedienen
• Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden.
• Dieses Gerät  kann von Personen mit reduzierten physischen, 

sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden 
haben.

• Reinigung und die Wartung durch den Benutzer dürfen nicht 
durch Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre 
oder älter und werden beaufsichtigt.

• Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.
• Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern unter 8 

Jahren fernzuhalten.
• Seien Sie vorsichtig beim Hantieren mit den scharfen Schneid-

messern sowie beim Leeren des Behälters und beim Reinigen.
• Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es von der Stromver-

sorgung, bevor Sie Zubehörteile wechseln oder sich beweglichen 
Teilen nähern.

• Das Gerät ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zu-
sammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom 
Netz zu trennen.

• Beachten Sie die Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Zubehörs.
• Missbrauch und Fehlanwendung sind gefährlich und können 

schwere Schäden und Verletzungen verursachen.

• Heiße Flüssigkeiten sind für die Verwendung in diesem Mixer 

Dieses Gerät ist für den Gebrauch im Haushalt und für 
ähnliche Anwendungen bestimmt, wie zum Beispiel:
– Küchen für Mitarbeiter in Geschäften, Büros und anderen 
   Arbeitsumgebungen;
– landwirtschaftliche Anwesen;
– durch Kunden in Hotels, Motels und anderen 
   Wohneinrichtungen;
– Frühstückspensionen.

nicht geeignet. Verwenden Sie nur Flüssigkeiten unter 40 °C.
• Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch. Beachten Sie das 

Kapitel Reinigung und Pflege.
• Zur Reinigung darf der elektrische Teil des Produktes nicht in 

Wasser eingetaucht werden.
• Halten Sie das Gerät und das Ladekabel von Kindern fern. 

Bewahren Sie das gerät auch bei Nichtgebrauch für Kinder un-
zugänglich auf.

• Die Messer sind sehr scharf. Bewahren Sie den Messereinsatz 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

• Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern. Es besteht u.a. 
Erstickungsgefahr!

Gefahren durch Elektrizität
• Motorblock und Ladekabel dürfen nicht mit Wasser oder anderen 

Flüssigkeiten in Berührung kommen, da sonst die Gefahr eines 
elektrischen Schlages besteht. Tauchen Sie den Motorblock und 
das Ladekabel nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein. 
Wenn Sie den Motorblock vom Behälter abnehmen und abstellen, 
stellen Sie ihn stets auf eine trockene Fläche.

• Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe eines Waschbeckens, 
nicht mit feuchten Händen oder wenn Sie auf einem feuchten 
Boden stehen.

• Laden Sie das Gerät nicht im Freien.
• Laden Sie das Gerät nur mit einer geeigneten abnehmbaren 5V , 

max. 1A- USB -Spannungsquelle (Schutz-Kleinspannung), welche 
die Anforderungen der entsprechenden Normen erfüllt. Die Hin-
weise des Herstellers bzw. die Angaben in der Geräteanleitung 
für das richtige Laden sind stets einzuhalten.

• Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn das Gerät oder Teile 
des Gerätes sichtbare Schäden aufweisen oder heruntergefallen 
sind.

• Nehmen Sie das Gerät nicht weiter auseinander als in dieser 
Anleitung beschrieben.

Verletzungsgefahren
• Die Messer sind sehr scharf. Seien Sie vorsichtig beim Aus-

packen, Einsetzen, Herausnehmen und Reinigen des Messerein-
satzes sowie beim Leeren der Mixflasche. Greifen Sie nie mit 
Ihren Händen direkt an die Messer. Warten Sie den Stillstand des 
Messereinsatzes ab, bevor Sie weiter mit dem Gerät hantieren.

• Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht unbeauf-
sichtigt.

• Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn die Mixflasche, der Kunst-
stoffdeckel oder der Messereinsatz beschädigt sind oder wenn 
die Messer klemmen oder sich nur schwer drehen lassen.

• Halten Sie keine Arbeitswerkzeuge wie Löffel, Messer o.Ä. in die 
laufenden Messer oder andere sich bewegende Teile.

• Verwenden Sie nur das Original-Zubehör.

Sachschäden
• Das Gerät ist für einen Kurzzeitbetrieb von maximal 30 Sekunden 

ausgelegt. Lassen Sie das Gerät ca. 5 Minuten abkühlen, bevor 
Sie es wieder einschalten. Nach maximal 7–8 Betriebszyklen 
schalten Sie das Gerät für ca. 15 Minuten aus.

• Schneiden Sie feste Zutaten klein, bevor Sie sie in den Mixbehäl-
ter geben, und überfüllen Sie den Behälter nicht. Sonst können 
sich die Messer verklemmen und blockieren.

• Schalten Sie das Gerät nicht ohne Inhalt ein. Der Motor und das 
Lager des Messereinsatzes können überhitzen und beschädigt 
werden.

• Schützen Sie das Gerät vor Stößen, Stürzen, Staub, Feuchtigkeit, 
direkter Sonneneinstrahlung und extremen Temperaturen.

• Stellen Sie das Gerät immer auf eine ebene, stabile, trockene 
und saubere Arbeitsfläche. Die Oberfläche muss unempfindlich 
sein, da gelegentliche Spritzer unvermeidbar sind. Stellen Sie 
das Gerät nicht direkt an den Rand der Arbeitsfläche. Halten Sie 
ausreichend Abstand zu Wänden, Möbeln etc. sowie zu Wärme-
quellen wie z.B. Herdplatten oder Öfen.

• Es kann nicht völlig ausgeschlossen werden, dass manche Lacke, 
Kunststoffe oder Möbelpflegemittel das Material des Anti-Rutsch 
Rings angreifen und aufweichen. Um unliebsame Spuren auf den 
Möbeln zu vermeiden, legen Sie deshalb ggf. eine rutschfeste 
Unterlage unter den Artikel.

• Verwenden Sie keine Ätzenden oder scheuernden Reinigungs-
mittel.

Hinweise zum Akku
• Setzen Sie Akkus niemals übermäßiger Hitze (z. B. pralle Sonne, 

Feuer) aus und werfen Sie sie niemals in Feuer. Die Akkus könn-
ten explodieren.

• Der Akku ist im Gerät fest eingebaut und kann nicht ausge-
tauscht werden.

• Den Akku niemals beschädigen. Durch Beschädigung der Hülle 
des Akkus besteht Explosions- und Brandgefahr!

• Die Kontakte/Anschlüsse des Akkus niemals kurzschließen. Den 
Akku bzw. das Gerät nicht ins Feuer werfen. Es besteht Explosi-
ons- und Brandgefahr!

• Den Akku regelmäßig nachladen, auch wenn das Gerät  nicht 
benötigt wird. Durch die verwendete Akkutechnik ist dabei keine 
vorherige Entladung des Akkus erforderlich.

• Den Akku des Geräts niemals unbeaufsichtigt laden.
• Nur unter normalen Raumbedingungen (Temperatur und Feuch-

tigkeit) verwenden.
• Das Gerät  ist nur für die Verwendung in gemäßigten Breiten-

graden geeignet. Nicht in tropischen oder besonders feuchten 
Klimazonen verwenden.

• Das Gerät  nicht von kalten in warme Umgebungen und umge-
kehrt bringen. Kondensation kann zur Beschädigung des Gerätes 
und elektrischer Bauteile führen.

• Zellen und Batterien nicht über längere Zeit laden, wenn sie nicht 
gebraucht werden.

• Die ursprünglichen Druckschriften und Informationen über die 
Produkte sind für zukünftige Informations- und Nachschlagezwe-
cke aufzubewahren.

• Falls die Batterie einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt 
ist, kann zu einer Explosion oder zum Austreten von brennbaren 
Flüssigkeiten oder Gasen führen.

• Wenden Sie sich vor der Entsorgung des Gerätes  an einen elekt-
rischen Fachmann oder Ihren Händler, um die Akkus auszubauen 
und umweltgerecht zu entsorgen.

Mini Smoothie Maker       
de   Gebrauchsanleitung
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drücken Sie den Ein-/Ausschalter erneut. Die blaue Kontroll-
leuchte erlischt.

• Nach dem Mixen können Sie den Deckel öffnen, und den frisch 
zubereiteten Saft direkt genießen.

• Füllen Sie keinen kochend heißen Inhalt ein.
• Farbintensive Lebensmittel, wie z.B. Karotten, Himbeeren etc., 

können die Kunststoffteile, die damit in Berührung kommen, 
leicht verfärben. Dies ist normal und kein Defekt!

• Leeren Sie die Mixflasche immer gleich nach dem Gebrauch. Er 
ist nicht zur längeren Aufbewahrung von Lebensmitteln geeignet.

• Lassen Sie das Gerät nicht leer laufen, um eine Überhitzung zu 
vermeiden.

Reinigen und aufbewahren

GEFAHR – Lebensgefahr durch Stromschlag

• Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie das Gerät reinigen.
• Tauchen Sie den Motorblock zum Reinigen nicht in Wasser.

VORSICHT - Verletzungsgefahr

• Die Messer sind sehr scharf. Gehen Sie deshalb beim Reinigen 
des Messereinsatzes besonders vorsichtig vor. Greifen Sie nie 
mit Ihren Händen direkt an die Messer.

HINWEIS – Sachschaden
• Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Chemikalien, 

aggressive oder scheuernde Reinigungsmittel.

Motorblock reinigen
1. Schalten Sie das Gerät aus.
2. Wischen Sie den Motorblock mit einem leicht angefeuchteten 

Tuch ab. Verwenden Sie bei Bedarf ein wenig Spülmittel.
3. Trocknen Sie den Motorblock anschließend gut ab.

Mixflasche und Deckel reinigen
1. Reinigen Sie die Mixflasche und den Kunststoffdeckel gründlich 

mit warmem Wasser und etwas Spülmittel. Um Verletzungen zu 
vermeiden, sollte das Spülwasser so klar sein, dass Sie die 
Messer beim Spülen sehen können.

2. Spülen Sie die Teile mit klarem Wasser nach und trocknen Sie 
sie anschließend gut ab.

3. Lassen Sie alle Teile gut trocknen, bevor Sie das Gerät wieder 
zusammensetzen. Durch Feuchtigkeit kann sich Schimmel bilden.

Reinigung des Messereinsatzeinsatzes
Füllen Sie die Mixflasche mit Wasser und etwas Spülmittel, ver-
schließen Sie ihn und schalten Sie das Gerät ein. Nach kurzer Zeit 
gießen Sie das schmutzige Wasser aus und spülen die Mixflasche 
anschließend gründlich aus.
• Achtung! Halten Sie die Antriebseinheit nicht in oder unter flie-

ßendes Wasser. Die Antriebseinheit nur mit einem leicht feuchten 
Tuch abwischen.

Aufbewahren
 Lagern Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern.

Technische Daten

Modell : SM 149
Produktnummer : 733 505
USB-EIngang : 5 V  1 A
Akku: Lithium-Ionen : 3,7 V  800 mAh
   Leistung: 2,96 Wh
   (geprüft nach UN 38,3)
   (nicht austauschbar)
Ladezeit : ca. 2–3 Stunden
Kurzzeitbetrieb : max. 30 Sekunden
Leistungsaufnahme im Aus-Zustand : ≤ 0,3 W
Schutzklasse : III
Netzteil 
(nicht im Lieferumfang enthalten):
  Eingang : 100–240 V ~, 50/60 Hz
  Ausgang : 5  V 1,0 A
Fassungsvermögen der Mischflasche : ca. 420 ml
Umgebungstemperatur : +10 bis +40 °C
Hergestellt von : Jaxmotech GmbH, Ostring 60
   66740 Saarlouis, Deutschland
   info@jaxmotech.de

Im Zuge der Produktverbesserung behalten wir uns technische und 
optische Änderungen vor.

Informationen zum eingebauten Akku:
Hersteller: Xinxiang Hongli Supply Source Technology Co., Ltd.
West Section of Xinglong Road, Xinxiang Economic Development Zone, 
Xinxiang County, Xinxiang City, Henan, P.R. China
E-Mail: 760172564@qq.com
Modell: IMR 18650-800mAh
Herstellungsdatum: 2025/12
Hergestellt in: China

Störung / Abhilfe

Trotz Druck auf 
die Ein-/Aus-Tas-
te lässt sich 
das Gerät nicht 
einschalten.

• Akku ist leer. Laden Sie den Akku auf.
• Die Mischflasche ist nicht korrekt auf der An-

triebseinheit positioniert. Bauen Sie das Gerät 
wieder zusammen und halten Sie den Ein-/
Ausschalter etwa 2 Sekunden lang gedrückt.

• Der Motor ist blockiert. Die Kontrollleuchte 
blinkt dreimal rot. Schalten Sie das Gerät aus 
und wieder ein.

Unangenehmer 
Motorengeruch

• Bei der ersten Verwendung ist das normal 
und unbedenklich. Sorgen Sie für ausreichend 
Belüftung.

• Wenn der Geruch nach wiederholter Ver-
wendung auftritt, lassen Sie das Gerät in einer 
Fachwerkstatt überprüfen.

Der Messerein-
satz dreht sich 
schwer oder gar 
nicht.

• Die eingefüllten Zutaten blockieren den 
Messereinsatz. Schneiden Sie die Zutaten ggf. in 
kleinere Stücke und füllen Sie weniger ein.

• Das Gerät ist nicht zum Zerkleinern harter Zu-
taten wie Kaffeebohnen, Sojabohnen, Eiswürfel 
oder Tiefkühlkost geeignet.

Entsorgen

Der Artikel und seine Verpackung wurden aus wertvollen 
Materialien hergestellt, die wiederverwertet werden können. Dies 
verringert den Abfall und schont die Umwelt.
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie dafür die 
örtlichen Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, Pappe und 
Leichtverpackungen.

Geräte, Einwegbatterien und wiederaufladbare 
Batterien die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, 
dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden! Sie 
sind gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte getrennt 
vom Hausmüll zu entsorgen. Elektrogeräte enthalten 

gefährliche Stoffe. Diese können bei unsachgemäßer Lagerung und 
Entsorgung der Umwelt und Gesundheit schaden. Informationen zu 
Sammelstellen, die Altgeräte kostenlos entgegennehmen, erhalten 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Diesen Artikel 
können Sie auch bei einer Annahmestelle des Rücknahmesystems 
take-e-back abgeben. Weitere Informationen dazu finden Sie unter 
www.take-e-back.de.
Flache Einweg- und Akkubatterien müssen bei einer kommunalen 
Sammelstelle abgegeben oder im Batteriefachhandel zurückgege-
ben werden. Die Kontakte von Lithium-Einweg- und Akkubatterien 
müssen vor der Entsorgung abgeklebt werden.

Warnung! Dieses Gerät enthält wiederaufladbare 
Batterien, die aus Sicherheitsgründen fest im Gerät 
verbaut sind und nicht ohne Zerstörung des Gehäuses 
entfernt werden können. Unsachgemäße Demontage 

führt zu Sicherheitsrisiken. Bringen Sie das Gerät daher bitte 
unbeschädigt zu einer Sammelstelle, wo Gerät und Batterie 
fachgerecht entsorgt werden.

Modell: SM 149
Hersteller: Jaxmotech GmbH,
 Ostring 60,
 66740 Saarlouis, Germany,
 info@jaxmotech.de

Gebrauch

GEFAHR für Kinder

• Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern. Es besteht u.a. 
Erstickungsgefahr!

• Bewahren Sie das Gerät, das Ladekabel und den Messereinsatz 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

GEFAHR – Lebensgefahr durch Stromschlag

• Motorblock und Ladekabel dürfen nicht mit Wasser oder ande-
ren Flüssigkeiten in Berührung kommen.

VORSICHT – Verletzungsgefahr

• Die Messer sind sehr scharf. Seien Sie vorsichtig beim Auspa-
cken, Einsetzen, Herausnehmen und Reinigen des Messereinsat-
zes sowie beim Leeren der Mixflasche. Greifen Sie nie mit Ihren 
Händen direkt an die Messer. Warten Sie den Stillstand des 
Messereinsatzes ab, bevor Sie weiter mit dem Gerät hantieren.

Vor dem ersten Gebrauch
 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.
 Reinigen Sie alle Teile wie unter „Reinigen und aufbewahren“ 

beschrieben.
 Lassen Sie alle Teile gut trocknen, bevor Sie das Gerät zusam-

mensetzen.
Setzen Sie die Mischflasche auf die Antriebseinheit und schrauben 
Sie sie fest, um den Sicherheitsschalter vor dem Laden zu be-
tätigen.
Akku laden
Setzen Sie die Mixflasche auf die Antriebseinheit und schrauben Sie 
sie fest, um vor dem Laden den Sicherheitsschalter zu betätigen.
Verbinden Sie den USB-C-Stecker mit der USB-C-Ladebuchse und 
den USB-A-Stecker mit einer geeigneten USB-Spannungsquelle.
Die Ladekontrollleuchte leuchtet während des Ladevorgangs rot 
und bei vollständig aufgeladenem Akku blau. Laden Sie den Akku 
vor der ersten Benutzung mindestens 2-3 Stunden.

Hinweise für den sicheren Gebrauch und ein optimales Ergebnis
• Das Gerät ist nicht zum Zerkleinern von harten Zutaten wie Kaf-

feebohnen, Eiswürfeln oder gefrorenen Lebensmitteln geeignet.
• Setzen und verschrauben Sie die Mixflasche auf die Antriebs-

einheit.
• Waschen, schälen und entkernen Sie die Früchte und schneiden 

Sie sie in 1 x 1 x 1 cm große Würfel.
• Geben Sie die vorbereiteten Früchte in Mixflasche und fügen Sie 

Wasser, Milch oder andere Getränke hinzu. Die Gesamtmenge von 
Zutaten und Flüssigkeiten sollte 300 ml nicht überschreiten. 
Hinweis: Die Kontrollleuchte blinkt zweimal blau, wenn Sie den 
Ein-/Ausschalter drücken, das Gerät schaltet sich jedoch nicht 
ein. Dies ist eine Sicherheitsfunktion. Stellen Sie sicher, dass der 
Sicherheitsschalter aktiviert ist.

• Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Ein-/Ausschalter etwa 
2 Sekunden lang gedrückt halten. Während des Betriebs können 
Sie den Behälter leicht schütteln, indem Sie ihn in einem 45-Grad-
Winkel halten, um ein besseres Mixergebnis zu erzielen. Die 
Mixzeit beträgt etwa 30 Sekunden. Um den Vorgang zu beenden, 
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